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anotace: Seminář Moderní světová literatura I (ZS) se bude věnovat interpretaci stěžejních děl z období cca 1800–1860, přičemž každé setkání bude věnováno konkrétnímu dílu, resp. určitému žánru. Seminář je zaměřen především na práci s textem, a to s ohledem na literárněhistorický kontext jednotlivých děl; v zimním semestru budeme dále diskutovat nad následujícími pojmy: romantismus, biedermeier, realismus, balada, óda, sonet, romantická ironie, fantastická povídka, dobové podoby psychologického a společenského románu. V semináři budeme pracovat především s ukázkami (čítanka k okopírování začátkem semestru); nejpozději k závěrečné atestaci je však nutné, aby se studenti s jednotlivými díly seznámili v plném rozsahu (viz četba). Podmínky atestace: písemná interpretace určitého aspektu díla z tohoto období v rozsahu zhruba 3NS (vel. písma 12; řádkování max. 1,5; prosím žádné mezery mezi odstavci). V LS by měl navázat seminář Moderní světová literatura II zabývající se obdobím cca 1860–1920.
	8.10.
	Úvodní seminář: představení problematiky, plán na ZS. 
	čítanka, podmínky k atestaci
Lamartine: Jezero

	15.10.
	Romantická lyrika I.
	Coleridge: Píseň o starém námořníku

	22.10.
	Romantismus versus biedermeier
	Bürger: Lenora, Erben: Svatební košile

	29.10.
	Romantická lyrika II.
	Keats: Óda na slavíka; Novalis: Hymny noci I a II, Eichendorff Touha

	5.11.
	Romantická lyrika III.
	Hugo: Dopis, Nerval: El Desdichado, Desbordes-Valmorová: Čekání, Tichounké sbohem

	12.11.
	Romantická ironie
	Puškin: Evžen Oněgin

	19.11.
	Poe: Havran + Filosofie básnické skladby
	

	26.11.
	Fantastická povídka
	Hoffmann: Zlatý kořenáč 

(+ Nerval a Chamisso – viz seznam četby)

	3.12.
	Goethe: Utrpení mladého Werthera
	

	10.12.
	Stendhal: Červený a černý
	

	17.12.
	Balzac: Ztracené iluze
	

	7.1.
	Thackeray: Jarmark marnosti NEBO Dickens: Nadějné vyhlídky
	


Povinná a doporučená četba: četba (kromě okopírovaných textů/ukázek, s nimiž budeme pracovat v semináři, se k závěrečné atestaci předpokládá znalost diskutovaných titulů v plné šíři; u děl, která jsou k dispozici v různých převodech, uvádíme preferovaného překladatele, resp. vydání): 

Balzac, H. de: Ztracené iluze. [Překlad M. Vlčka.]

Bürger, G. A.: Lenora, in: Balady, Praha: SNKLU, 1964. 
Coleridge, S. T.: Píseň o starém námořníku, Praha: Fr. Borový 1949. [Překlad Josefa Palivce.] NEBO Píseň o starém námořníkovi, Praha: Odeon, 1984.
Dickens, Ch.: Nadějné vyhlídky. [Překlad E. Tilschové a E. Tilsche.]

Erben, K. J.: Svatební košile, in: Kytice. 

Goethe, J. W.: Utrpení mladého Werthera, in: Utrpení mladého Werthera, Spříznění volbou, Praha: SNKLU, 1969.
Hoffmann, E. T. A.: Zlatý kořenáč, in: Zachýsek zvaný Rumělka, Zlatý kořenáč, Praha: SNKLU, 1961 NEBO In: Mistr Blecha, Praha: Odeon, 1976. 

Chamisso, A. von: Podivuhodný příběh Petra Schlemihla, Praha: Odeon, 1981. NEBO Praha: SNKLHU, 1957.
Nerval, G. de: Aurelie, in: Sylvie, Aurelie, Praha: SNKLHU, 1957.

Poe, E. A.: Havran. Např. in: Havran. Šestnáct českých překladů, Praha: Odeon, 1990. [Budeme pracovat s překladem V. Nezvala.]
Puškin, A. S.: Evžen Oněgin. Praha: Odeon, 1987. [Překlad Olgy Maškové. Lze také překlad Milana Dvořáka.]
Stendhal: Červený a černý. 

Thackeray, W. M.: Jarmark marnosti. [Překlad Aloyse Skoumala.]
Jednotliví autoři a literárněhistorický kontext: 
→ Slovníky spisovatelů národních literatur (vycházely v Odeonu a nově v nakl. Libri; obsahují přehledové předmluvy)
→ přehledové publikace k dějinám jednotlivých národních literatur: 

česká – Holý, Janáčková, Lehár, Stich: Česká literatura od počátků k dnešku, Praha: NLN, 2008.
německá – Bahr (ed.): Dějiny něm. literatury, 3 sv., Praha: Karolinum, 2005–2007. 
francouzská – Kopal: Dějiny fr. literatury, Praha: Melantrich, 1949.
ruská – Svatoň: Proměny dávných příběhů. O poetice ruské prózy, Pardubice: Marie Mlejnková, 2004. Honzík: Dvě století ruské literatury, Praha: Torst, 2000.
anglická – Craig (ed.): Dějiny angl. literatury, 2 sv., Praha: SNKLU, 1963. 
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